
Avertissement de sécurité Typologie : Manche et couvercle Voici un exemple d'avertissement de sécurité
multilingue pour les manches et couvercles, conforme au RSGP et respectant les contraintes spécifiées.

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT – MANCHES ET COUVERCLES / IMPORTANT SAFETY
WARNING – HANDLES AND LIDS / ADVERTENCIA DE SEGURIDAD IMPORTANTE – ASAS Y TAPAS /
AVISO DE SEGURANÇA IMPORTANTE – CABOS E TAMPAS / WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE –
GRIFFE UND DECKEL / AVVERTENZA DI SICUREZZA IMPORTANTE – MANICI E COPERCHI /
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSWAARSCHUWING – HENDELS EN DEKSELS**

**Français**

**Avertissement de Sécurité Important – Manches et Couvercles**

* **Utilisation prévue :** Ces manches et couvercles sont conçus pour être utilisés avec les produits
compatibles spécifiés. N'utilisez pas ces composants pour un usage autre que celui prévu. * **Vérification
avant utilisation :** Avant chaque utilisation, inspectez attentivement les manches et couvercles pour
détecter tout signe de dommage, fissure ou usure. Ne pas utiliser si endommagé. * **Fixation sécurisée :**
Assurez-vous que les manches sont correctement et solidement fixées aux produits compatibles. Un
manche mal fixé peut se détacher et causer des brûlures ou des blessures. Vérifiez régulièrement la fixation.
* **Résistance à la chaleur :** Les couvercles et manches peuvent devenir chauds pendant l'utilisation.
Utilisez des gants de cuisine ou des maniques pour manipuler les éléments chauds. * **Nettoyage :**
Nettoyez les manches et couvercles conformément aux instructions du fabricant. Certains matériaux peuvent
être sensibles à certains détergents. * **Tenir hors de portée des enfants :** Ne laissez pas les enfants
manipuler les manches et couvercles sans surveillance. Les petites pièces peuvent présenter un risque
d'étouffement. * **Stockage:** Stockez les manches et couvercles dans un endroit sec et à l'abri de la
lumière directe du soleil.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English**

**Important Safety Warning – Handles and Lids**

* **Intended Use:** These handles and lids are designed for use with the specified compatible products. Do
not use these components for any purpose other than that intended. * **Pre-use Inspection:** Before each
use, carefully inspect the handles and lids for any signs of damage, cracks, or wear. Do not use if damaged.
* **Secure Attachment:** Ensure that the handles are properly and securely attached to the compatible
products. An improperly attached handle may detach and cause burns or injuries. Check the attachment
regularly. * **Heat Resistance:** Lids and handles may become hot during use. Use oven gloves or pot
holders to handle hot items. * **Cleaning:** Clean the handles and lids according to the manufacturer's
instructions. Some materials may be sensitive to certain detergents. * **Keep out of reach of children:** Do
not allow children to handle the handles and lids unsupervised. Small parts may pose a choking hazard. *
**Storage:** Store the handles and lids in a dry place, away from direct sunlight.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español**

**Advertencia de Seguridad Importante – Asas y Tapas**

* **Uso previsto:** Estas asas y tapas están diseñadas para ser utilizadas con los productos compatibles
especificados. No utilice estos componentes para ningún otro propósito que no sea el previsto. *
**Inspección previa al uso:** Antes de cada uso, inspeccione cuidadosamente las asas y tapas para
detectar cualquier signo de daño, grietas o desgaste. No lo use si está dañado. * **Fijación segura:**
Asegúrese de que las asas estén correcta y firmemente sujetas a los productos compatibles. Un asa mal
sujeta puede desprenderse y causar quemaduras o lesiones. Compruebe la fijación regularmente. *
**Resistencia al calor:** Las tapas y las asas pueden calentarse durante el uso. Use guantes de cocina o
agarraderas para manipular artículos calientes. * **Limpieza:** Limpie las asas y tapas de acuerdo con las



instrucciones del fabricante. Algunos materiales pueden ser sensibles a ciertos detergentes. * **Mantener
fuera del alcance de los niños:** No permita que los niños manipulen las asas y tapas sin supervisión. Las
piezas pequeñas pueden representar un peligro de asfixia. * **Almacenamiento:** Guarde las asas y tapas
en un lugar seco, lejos de la luz solar directa.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea de seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**Português**

**Aviso de Segurança Importante – Cabos e Tampas**

* **Utilização pretendida:** Estes cabos e tampas são projetados para serem usados ■■com os produtos
compatíveis especificados. Não use esses componentes para qualquer finalidade diferente da pretendida. *
**Inspeção pré-uso:** Antes de cada utilização, inspecione cuidadosamente os cabos e tampas para
verificar se há sinais de danos, rachaduras ou desgaste. Não use se estiver danificado. * **Fixação
segura:** Certifique-se de que os cabos estejam correta e firmemente presos aos produtos compatíveis. Um
cabo mal preso pode soltar-se e causar queimaduras ou ferimentos. Verifique a fixação regularmente. *
**Resistência ao calor:** As tampas e os cabos podem ficar quentes durante o uso. Use luvas de forno ou
pegadores de panela para manusear itens quentes. * **Limpeza:** Limpe os cabos e as tampas de acordo
com as instruções do fabricante. Alguns materiais podem ser sensíveis a certos detergentes. * **Mantenha
fora do alcance das crianças:** Não permita que crianças manuseiem os cabos e as tampas sem
supervisão. Peças pequenas podem representar risco de asfixia. * **Armazenamento:** Guarde os cabos e
as tampas em um local seco, longe da luz solar direta.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia de segurança de
produtos e de acordo com o RGPD.

**Deutsch**

**Wichtige Sicherheitshinweise – Griffe und Deckel**

* **Bestimmungsgemäße Verwendung:** Diese Griffe und Deckel sind für die Verwendung mit den
angegebenen kompatiblen Produkten bestimmt. Verwenden Sie diese Komponenten nicht für andere
Zwecke als den vorgesehenen. * **Inspektion vor Gebrauch:** Untersuchen Sie die Griffe und Deckel vor
jedem Gebrauch sorgfältig auf Anzeichen von Beschädigungen, Rissen oder Verschleiß. Nicht verwenden,
wenn beschädigt. * **Sichere Befestigung:** Stellen Sie sicher, dass die Griffe ordnungsgemäß und sicher
an den kompatiblen Produkten befestigt sind. Ein unsachgemäß befestigter Griff kann sich lösen und
Verbrennungen oder Verletzungen verursachen. Überprüfen Sie die Befestigung regelmäßig. *
**Hitzebeständigkeit:** Deckel und Griffe können sich während des Gebrauchs erhitzen. Verwenden Sie
Topfhandschuhe oder Topflappen, um heiße Gegenstände zu handhaben. * **Reinigung:** Reinigen Sie die
Griffe und Deckel gemäß den Anweisungen des Herstellers. Einige Materialien können empfindlich auf
bestimmte Reinigungsmittel reagieren. * **Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren:** Lassen
Sie Kinder die Griffe und Deckel nicht unbeaufsichtigt handhaben. Kleinteile können eine Erstickungsgefahr
darstellen. * **Lagerung:** Lagern Sie die Griffe und Deckel an einem trockenen Ort, vor direkter
Sonneneinstrahlung geschützt.

Dieses Dokument wird automatisch als Antwort auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
gemäß der DSGVO generiert.

**Italiano**

**Avvertenza di Sicurezza Importante – Manici e Coperchi**

* **Uso previsto:** Questi manici e coperchi sono progettati per essere utilizzati con i prodotti compatibili
specificati. Non utilizzare questi componenti per scopi diversi da quelli previsti. * **Ispezione pre-uso:**
Prima di ogni utilizzo, ispezionare attentamente i manici e i coperchi per individuare eventuali segni di danni,
crepe o usura. Non utilizzare se danneggiato. * **Fissaggio sicuro:** Assicurarsi che i manici siano fissati
correttamente e saldamente ai prodotti compatibili. Un manico fissato in modo improprio potrebbe staccarsi e
causare ustioni o lesioni. Controllare regolarmente il fissaggio. * **Resistenza al calore:** I coperchi e i



manici possono surriscaldarsi durante l'uso. Utilizzare guanti da forno o presine per maneggiare oggetti
caldi. * **Pulizia:** Pulire i manici e i coperchi secondo le istruzioni del produttore. Alcuni materiali potrebbero
essere sensibili a determinati detergenti. * **Tenere fuori dalla portata dei bambini:** Non permettere ai
bambini di maneggiare i manici e i coperchi senza supervisione. Le piccole parti possono rappresentare un
rischio di soffocamento. * **Conservazione:** Conservare i manici e i coperchi in un luogo asciutto, lontano
dalla luce solare diretta.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands**

**Belangrijke Veiligheidswaarschuwing – Hendels en Dekels**

* **Beoogd gebruik:** Deze hendels en deksels zijn ontworpen voor gebruik met de gespecificeerde
compatibele producten. Gebruik deze componenten niet voor andere doeleinden dan waarvoor ze bedoeld
zijn. * **Inspectie vóór gebruik:** Inspecteer de hendels en deksels vóór elk gebruik zorgvuldig op tekenen
van schade, scheuren of slijtage. Niet gebruiken indien beschadigd. * **Veilige bevestiging:** Zorg ervoor dat
de hendels correct en veilig aan de compatibele producten zijn bevestigd. Een onjuist bevestigde hendel kan
losraken en brandwonden of letsel veroorzaken. Controleer de bevestiging regelmatig. *
**Hittebestendigheid:** Deksel en hendels kunnen heet worden tijdens gebruik. Gebruik ovenwanten of
pannenlappen om hete voorwerpen vast te pakken. * **Reiniging:** Reinig de hendels en deksels volgens de
instructies van de fabrikant. Sommige materialen kunnen gevoelig zijn voor bepaalde reinigingsmiddelen. *
**Buiten bereik van kinderen bewaren:** Laat kinderen de hendels en deksels niet zonder toezicht hanteren.
Kleine onderdelen kunnen verstikkingsgevaar opleveren. * **Opslag:** Bewaar de hendels en deksels op
een droge plaats, uit de buurt van direct zonlicht.

Dit document wordt automatisch gegenereerd als antwoord op de Europese productveiligheidsvoorschriften
en in overeenstemming met de AVG.


